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Y emammi npoananizoeano kxameeopiro yucia iMeHHUKa sIK OOUH i3 YUHHUKIE MOOENIOBAHHS OYIHHUX
3HAueHb y CYYACHUX YKPAIHCHbKIlL ma aHeniluceKitl mosax. Ilokazano, wo kamezopis uucna He quuie UsHa4ae
SPAMAMUYHY CIPYKIYPY MOGHOI CUCmeMu, dne il CIY2YeE GaMNCAUBUM 3ACO0O0M (POpMYBaAHHS AKCIONOIHUX
OpiEHMUPIB, KYIbMYPHUX CMUCTIE | YIHHICHUX 3HAYEHb Y MO6IeHHI. Busuenns ocobrusocmell GyHKYil08aAHHSI
YUCTIOBUX (YOPM 8 YKPAIHCHKIE Ma AHITTUCHKIL MOBAX O0A€ 3MO2Y PO3KPUMU VHIKAAbHICIb KOJCHOI MOGHOI
cucmemu, 30kpema 8 Kowmexcmi ii mopghonociunoi 6yoosu. Cunmemuynutl xapakxmep YKpaiHcbKoi mMoeu
3abe3neyye bazamemeo 3acodie UPAICEHHS] OYIHHUX 3HAUEHDb Yepe3 YUC06l hopMu, 600HOYAC AHATIMUYHA
AHeNIUChKA MO08A OEMOHCMPYE CHeyuiuni JeKCuxKo-epamamuydni iHHosayil. Ananiz Mmexawizmie, wjo
Gdopmyioms OYiHHI CMUCTU, € AKMYATbHUM 071 NOOATLULO20 PO3YMIHHS GNIUBY SPAMAMUYHUX KAMe2opill Ha
aKciono2itini npoyecu 8 MOGIeHHI.

Mema naykoeoi cmyoii — ananiz xameeopii Yucia iMeHHUKa 6 YKPAIHCbKIl ma aueaiticbKili Mo8ax y
Goxyci eusgy il akcionoziunoeo NOmMeHyiany yepes YCMAaHOBNeHHs 38 S3KY MIdC YUCTO8UMU popmamu ma
30amuicmio mooeniosamu OyinHi 3HauenHs. Mamepian HAYK080I po36iOKU — XYOOJICHI U NYORIYUCUYHI
mexcmu ma Cy4acHuil iHmepHem-ouckypc. Y npoyeci 00CHiONCEHHS aKMyanizo8aHo ORUCOBUL MemoOo,
Memoou ananizy u cummesy, iHOYKYIl, 0eOyKyii, inmepnpemamuHo2o U KOHMEKCMYAIbHO20 aHANI3I8, d
MAKOIC NOPIBHANBHO-3ICIMABHUL MEMOO.

Ilpooemoncmposaro, wo kamez2opis YUCIA 8 YKPAIHCbKIU MOBI MA€E OiLlblUi PO3BUHEHY CUCTEMY
dopmomeopents, wo 3abe3neuye WuUpwull CneKmp SUPaMCenHs OYIHHUX 3HAYeHb NOPIBHAHO 3 AHENILCLKOH
M0B0I0. B yKpaincoKiti MOGI MexanizmMu aKciono2itiHol epamamuranizayii GKouaoms KOHCMpPYIO8arHs popm
MHOXNCUHU OJI51 OOUHUYHUX NPEOMEmIi8 (2inepOoaiuHa MHOMCUHA), BUKOPUCTNAHHA Y3A2ATIbHI0BANbHOL MHONCUHU
ma 8UKOPUCTAHHS YUCTO8UX (YOPM Y hpazeonocismax 0N nepeddsants He2amugHo2o 8i0MIHKY 3HAUEHHA ma
iponii. B aneniticokili Mo6i cnocmepedicena cneyuhivna meHoeHyis 00 )OpMyBanHs OYIHHUX 3HAUEHDb Yepe3
nepexio 3ni4yeanux iMeHHUKi@ y singularia tantum i euxopucmauHs CY@QIKCi6 MHOXMCUHU -S i3 HOBUMU
CeMAHMUYHUMU KOHOMAYIAMU, XAPAKMEPHUMU O CIEH2Y.

Iokazano, wo kamezopia 4ucia € YHiBePCANbHUM 3ACOO0M MOOENO8AHHA OYIHHUX 3HAYEHb, U0
3anexcums 8i0 MOpGhON02TUHUX 0COOAUBOCIEL KONCHOI cUceMU NOPIBHIO8AHUX M08. Ompumani pesyibmamu
CNiBBIOHOCHI 3 OOCTIONCEHHAMU YKPAIHCOKUX I 3apYOIdDCHUX VHEeHUX, SIKI aKyeHmyloms Ha poli mopgonoeii' y
dopmysanni npacmamuunux cmuciie. Iooanbuli po3eioku Moxicyms Oymu cnpsaMO8aHi HaA BUBUEHHS YUCTOBUX
dopm vy QyuKyitiHuXx cmuasx, ix 6nIU8 HA MOBIEHHEG] AKMU MA AHANI3 THUWUX SPAMAMUYHUX KAMe20pil Y
KoHmexcmi axcionocilinoeo nomenyiany. 11iomeeposceno 8axiciugicms KOMHIEKCHO20 Ni0OX00Y 00 aHATI3Y
Kame2opii yucia, wo cnpuse no2aubaAeHHI0 3HAHb NPO MOGHI MEXAHI3MU (hOPMYBAHHA YIHHICHUX CMUCTIG [ IXHIO
DOJIb Y KOMYHIKAMUBHUX NPAKMUKAX.

Kniouoei cnoea: nineeoaxcionoeis, epamamuxa OYIHKU, MOPQONo2is, Kamezopis OYIHKU, OYiHHE
3HAYEHHS, IMEHHUK, KAme20pisl Yucid.

AKTyanbHicTb. Mop¢osoriyti kateropii IMEHHUX YaCTHH MOBHU BiJrparoTh 3HAYHY POJIb Y
(opMyBaHH1 aKCIOJIOTIHHUX 3HAY€Hb 1 CMMCIIB, IO CBOEPIAHO MPEJICTABICHI B PI3HUX MOBaX,
30KpeMa B YKpAiHCBKil Ta aHrIiichbKii. BOHM BU3HAUaIOTh HE JIMIIE TPaMAaTUYHY CTPYKTYPY MOBH,
aJie i cayryroTh 3ac000M (OpMyBaHHS LIHHICHUX OPIEHTUPIB, KYJIbTYPHUX 3HaYE€Hb Ta CMUCIIIB, 110
BUSIBIISIIOTHCSI B MOBJICHHI. Y PI3HUX MOBax L KaTeropii HaOyBalOTh OCOOJIMBOIO 3HAYEHHS, 110
BiJloOpaxka€e YHIKaJIbHICTh KO)KHOT MOBHOI CUCTEMH 30KpeMa.

IMeHHUK — 1€ YacTHMHa MOBH, IIO IPE3EHTY€ 3/aTHICTh CIIiB LIbOTO JEKCUKO-TPaMaTUYHOTO
KJIacy BHUpa)KaTH HaHOUIbINY KUIBKICTh OIL[IHHUX 3Hau€Hb. IMEHHHMKM BiJIrpaloTh KIIOUOBY POJb Y
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(dbopMyBaHHI aKCIOJOTIMHOT KapTUHH CBiTy, BepOali3yl04M OI[IHKY 3a JOMOMOIO Ppi3HHUX
pUTAMaHHUX M KaTeTrOpii.

VYkpalHChKa Ta aHTJIIChKa MOBH, X0 1 HAJIEKAaTh 10 HEOJHAKOBUX MOBHUX THITIB, BIMOBITHO
CHHTETHYHOTO Ta AHAJITUYHOTO, MAIOTh 1 CIUIBHI PHCH, 1, 3p03yMLI0, CYyTTEBI BIAMIHHOCTI MDK
MOP(OJIOTIYHUMHU KaTeTOpisIMH IMEHHHUKIB YKpaiHChKOI Ta aHIJIIKWCHKOI MOB, IIO MIPE3EHTYIOTh
aKClOJIOTTHHUN TOTEHIIIa.

I B ykpaiHCBKiH, 1 B aHTIIIHCHKIN MOBaX KaTeropisi YucJjia peaaizoBaHa, TOJIOBHO, CHHTETUYHO:
Yyepe3 BUKOPUCTAHHS HYJIBOBOI'O Ta MApPKOBAHOT'O 3aKiHYEHb. B aHTIIHCHKIN MOBI OJJHMHA BHpak eHA
JIUIIE 32 JIOTIOMOTOI0 HYJIHOBOT'O 3aKiHUSHHS, a MHOXKMHA — JIOJJaBaHHSAM 3akiHueHHS -s(-es) [11,
c. 27-28; 14, c. 92-95; 20, c. 211]. B ykpaiHcbkiif MOBI rpaMaTHYHa KaTeropis yucia chopmoBaHa
3a JIOTIOMOT00 CHCTEMH 3aKIHYEeHb, XapaKTepHUX JUIA TapaJ i MK iMEHHUKA (B YKpaiHCHKil MOBI, IO
3araJibHOB1IOMO, YOTHPH BiIMiHH, BOAHOYAC VIS aHTJIIHCHKOI TPAMAaTHKH 115l O3HAKa HE XapaKTepHa),
10 IPE3EHTYE 1 HYJIbOBI, 1 MaTepiajJbHO BUpakeH! (OykBeH1) 3akiHYeHHsA. B aHrmificekiii MoB1
MHO)KHHA MOX€E yYTBOPIOBATUCS TAKOXK 3aJIMIKAMHU JIaBHIX MapajurM a0 3alo3WYeHHSIMH 3 THIINX
MOB, Hamp.: (1)3a gomoMororw CymiaeTMBHUX (GOpM 13 uepryBaHHSM 3BYyKiB 0e€3 akTyamizauii
3aKiHYEHb [aHTJ. man — men (YKp. Y0108iK — 40N08IKU), aHTI1. tooth — teeth (yKp. 3y6 — 3y6u) Ta 1H.],
110 HE TPAIUIIEThCS B YKpPAiTHCHKIM MOBI1, XOU Ul TBOPEHHS YUCIOBHX (DOPM B YKpaiHCHKil MOBI1
TaKOX 3aJy4aloTh JOMOMIXKHI (POPMOTBIpHI 3acoOu (YepryBaHHs, HArojoc, 1HKOJIM CYIUJIETUBHI
dbopmn); (2) apxaidHUM CyPiKCOM -en [aHTIL. 0x — oxen (YKp. 6ux — buku), auri. child — children (yxp.
Ooumura — dimu)], TAKOXK MPUTAMaHHUM apxaizmam [auB. mipo 1ie: 21; 14, ¢. 95]; (3) inauBiAyaqTbHUMHA
cy(hikcaMu OTHUHY Ta MHOXXHHH B 3aII03MUEHIX IMEHHHUKAX [aHTIL. antenna — antennae (YKp. anmena
— aHmenu), aHTI. Stratum — strata (yKp. wap — wapu), auril. nucleus — nuclei (ykp. s0po — a0pa)
ToIo]; (4) y neskux IMEHHUKIB (hopMa MHOKMHHM OMOHIMIMHA QopMmi oAHUHU (aHTI. sheep (YKp.
sisys — 6isyi), auTIL. fish (YKp. puba — pubu), anri. deer (yKp. onienb — osneni) Ta iH.]. Taki cmocoou
TBOpEHHS (HOPM MHOXXWHU B aHTJIIHCHKiN MOBI, SIK BIIOMO, HEIPOAYKTHBHI: iX HE MOJKHA PO3TIISIaTH
SIK TUTIOJIOTIHHY XapaKTEePUCTUKY aHTJIIHCHKOTO IMEHHHKA [auB. mipo 1ie: 11, ¢. 27-28; 14, c. 92-95;
16, c. 85].

dopmu IMEHHUKA 3a3HAIOTH TpaHChOpMAIliil, 3yMOBJICHUX 1 BHYTPIITHIMUA 3aKOHOMIPHOCTSMH
CTPYKTYPH MOBH, 1 30BHIIIHIMH YNHHUKAMHU, TIOB’SI3aHUMH 3 OpraHi3aIfiero MoBiIeHH. JlocmimkeHHs
KaTeropiii iMEeHHUKA B aCIeKTi MparMaTHUKU Ta JITHTBOAKCIOJIOTIi OXOIUTIOE aHalli3 0COOIMBOCTEH X
(yHKIIIFOBaHHS B KOHTEKCTI KOMYHIKaTUBHUX ITIJIEH Ta BiOOpa)KEHHS I[IHHICHUX OPIEHTHPIB, 11O
OKPECIIIOE B3a€EMO3B 30K MK MOBHUMH 3ac00aMM i KOTHITUBHO-IIparMaTHYHUMHU KaTErOpisiMU.

AHaJi3 ocTaHHIX J0c/iKeHb Ta myoJikamiid. ['pamaTtnyna cnenudika IMEHHHKA — y TIOJI
30py OaraThoX Yy4YeHHX, SKI aHaIi3yBald HOro MOpPQOJIOTiYHI, CEMaHTHYHI Ta CHHTAaKCHYHI
ocobmuBocTi. Ha3simo kiacuuni mpari O. [Tore6Hi [nuB.: 8], 1110 3aKIanm OCHOBH PO3YMIHHS poJIi
IMEHHMKA y (OpPMYBaHHI JAyMKHU Ta I'paMaTU4YHOI CTPYKTYpU. YUEHHMIl HarojouryBaB Ha 3B S3KY
dbopmu cioBa 31 3MICTOM, 30KpeMa JOCITIDKYIOYH BIJIMIHKA Ta KaTETOPil0 POy YKpaiHCHKOTO
IMEHHUKa Ta IMEHHHUKIB 1HIIUX CIIOB’SIHCHBKUX MOB. B aHImiiicbkoMy MOBO3HAaBCTBI J0 KJIACHYHUX
rpaMaTUYHUX TMpalb YHalIexHIoeMo nochimkenHs [. Ceira [auB.: 23], skuili yceOi4HO
CXapakTepu3yBaB I'paMaTU4Hl KaTeropii aHriIiicbKOro IMEHHHMKA, 30KpeMa KaTeropiloo 4ucia, i
aKIeHTyBaB Ha (YHKIIMHOMY CEMaHTHKO-IParMaTUYHOMY HaBaHTa)KEHHI IMEHHHUKA IIiJ{ 4ac
(opMyBaHHS CHHTAKCUYHUX CTPYKTYP aHIJIIHCHKOI MOBH.

VY XX cromiTTi Baromuii BHECOK y po3po0sieHHs Teopii iMeHHuKa 3poous I. MaTBisc [aus.: 6],
I'PYHTOBHO IpOAHAI3yBaBIIM CBOEPIIHICTh BiIMIHIOBAaHHS YKpaiHCBKMX IMEHHHKIB Ta IXHIO
¢yHkuiny ponb. O. €cniepcer [auB.: 17] mpoaHanizyBaB B3a€MO3B’ 30K MK (GopMoro 1 PyHKIIi€0
CJIOBa, JOCIIJMB KaTeropii yucia, JeTepMiHOBAHOCTI Ta POAY aHTJIHCHKUX IMEHHUKIB, PO3KPUBIIH
iXHIO pOJib Yy BIJOOpaXEHH! JIOTIKO-CEeMaHTHYHUX 3B’s3KiB. . BuxoBaneus [auB.: 1] nokianHO
MPOCTYAIIOBAaB IpaMaTHyHI KaTeropii IMEHHUKA, 30KpeMa piJl, YUCII0, BIAMIHOK, Ta CXapaKTepHU3yBaB
pOJb IMEHHUKA Y (POPMYBaHHI CUHTAaKCUYHHUX CTPYKTYp. YUEHHIl HaroyiolyBaB Ha B3a€MO3B 3Ky
MK CEMaHTHKOIO CJIOBa 1 HOro rpaMaTHYHOIO (PYHKIII€0, 110 CTAJI0 OCHOBOIO Ul MOTJIMOIEHOr0
aHaiizy Mopdoorii ykpaiHCbKOi MOBH.

3HavyyI0k0 15 1oCTiKeHHs Mopgotorii anrmiicbkoi MoBH € mpars P. Ksipka Ta foro koser
[muB.: 22], y fKii 3aporIOHOBAHO CUCTEMHHUI aHali3 rpaMaTUYHUX KaTeropiil iMeHHUKa. AKIEHT
3po0IieHO TakoX Ha (PyHKIIIHHIA poJi IMEHHHKA B Cy4acHi aHTJiChKii MOBI, 1110 CTaJI0 OCHOBOIO
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JUIsS. BUBUEHHS M MparMaTU4HUX O0cOoOIMBOCTEH cyOcTanTuBa. Y cdepi mparMaTUKU H CEMaHTUKU
Baromuii BHecOoK Hanexuth JIxk. Jlakopdy [muB: 18], sSkuit TPOCTEKUB 3aralibHUH MpoIIEC
KaTeropusauii MOBHHUX (PaKTiB, 30KpeMa 3B’SI30K MK CEMaHTHKOIO 1 IpaMaTHYHOIO (PYHKILiEO
IMEHHMKIB y TapaurMi NparMaTHYHUX y4eHb. BaXIMBHUMM € CydacHi JOCHIDKEHHS B Talysi
KOTHITHBHOI Ta PYHKIIIIHOT I'paMaThK, 30KpeMa HayKkoBi po3Bigku M. Xosriges [auB.: 15], Bukonani
B MEXaxX CHCTEMHO-(QYHKUIHHOI JHTBICTUKH: Y HHUX 3alpONOHOBAaHO OaraTopiBHEBUU aHai3
aHTJIHCHKOTO IMEHHHKA K KOMITOHEHTa 1H()OpMAIiHHOT CTPYKTYPH TEKCTY.

«Teopernuna mopdororis ykpaincekoi Mow» I. BuxoBanus # K. ['opomencekoi [2] €
(byHIaAMEHTAILHUM JIOCTIDKEHHSIM y Taimy3i Mopdoorii ykpaiHCbKOi MOBH. 3a3Ha4y€Hi aBTOPH
aKIEHTYIOTh Ha KaTeropisx, M0 BU3HAYAIOTh crenudiky yKpaiHCbKOi Mopdoorii, 30kpemMa Ha
KaTeropisx poJy, Yucia, BiAMIHKa, acriekTyaabHOoCcTi. Oco0irBa yBara uxX y4eHHX 30Cepe/KeHa Ha
TaKUX YMHHHUKAX, SK B3a€MO3B’SI30K ()OPMH 1 3MICTY, €BOJIOLiS IpaMaTHYHHX KaTeropid Ta iH.
JlocikeHHsT TPOAOBXKEHO 3 ypaxyBaHHSIM MPHUHLMIIB (PYHKIIHHO-KaTeropiiHOi rpaMaTHKU: Yy
crniBaBTOopcTBl 13 A. 3arHiTkom Ta C. CokosioBOIO [uB.: 4] 3ampornoHOBAHO BCEOIUHMM OIHC
YaCTUHOMOBHHUX 1 HEYaCTUHOMOBHMX OJMHMIIb, @ TAKOXK MOJIAHO XapaKTEPUCTUKY THUIIIB 1 PyHKIIIH
MOP(]OIOrTYHUX KaTeropii, Mo 3po0JieHO Ha OCHOBI 0aratoro (pakTHYHOTO Marepiaiy, 310paHoro 3
PI3HUX (YHKIIHHO-CTUIILOBUX PI3HOBUIIB YKpaiHChKOT MOBH. OTKe, YUeH1 3aKiIaiu GyHIaMEHT IS
PO3YMIHHS TUHAMIKU «MOP(QOJIOTii IMEHHUKA.

Hocmimxenns O. Xaniman [10] yBakaeMo 3HAaUHUM BHECKOM y BUBUEHHS IMEHHUKA B aCIEKTI
IparMaTUKU Ta JIHTBOAKCIONOTii, 30kpeMa Mopdostorii ouiHkd. BaxiuuM acrekroM ii podotu €
aHaJli3 Toro, ik Mop(osoriuHi 0coO6IMBOCTI IMEHHUKIB (POPMYIOTh 200 MiACUIIOIOTH iXHIO OIL[IHHY
¢byHKIII0. ABTOpKa JOKJIAAHO PO3TJsifae 3acO0M BHUPaKEHHS MO3UTUBHOI 1 HEraTUBHOI OL[IHKU 3a
JornomMoror Mopgonoriuaux Monaudikaiiii, mo XapakTepHi Ais yKpaiHCbkoi MoBH. BonHouac
I'. llpuxoapko [9] po3risiHyNla KaTeropird OIIHKKA SK KJIIOYOBHH KOMIIOHEHT CYyYacHHX
JIHTBICTUYHUX JOCTI/DKEHb Y TPOEKINi HA aHTJIHACBKY MOBY, aKIICHTYIOUM Ha 3MiHI HAyKOBUX
MIIXOMIB JI0 aHali3y MOBHUX sBUIN. BuBueHHs OmMiHHOI (YHKIT aHTIIHCHKOTO IMEHHUKA
npe3eHToBaHo B mpari ['. BexOunpkoi [auB.: 25], ska 3akieHTyBajla Ha 3B’SI3Ky MK MOBHOIO
(hopMOI0 1 KyJIBTYPHUMH I[IHHOCTSIMH, JOCIIIUIa BUPAXKCHHS OI[IHHUX 3HAaYeHb, BEpOaTi30BaHUX 32
JIOTIOMOT'0F0  iIMEHHUX (OpM aHTJIIMCHKOI MOBH dYepe3 IXHI CEMaHTHYHI Ta TMparMaTH4YHI
XapaKTEPUCTUKH.

MeTta qoc/iKeHHs — MMOKa3aTH OCOOJIMBOCTI KAaTeropii yucia iIMCHHUKA B YKpaiHCHKIA Ta
AHTIIIChKIM MOBaXx, MpOaHaTI3yBaBIIN i aKCIOJOTIHHUN TMOTEHIal Yepe3 YCTAaHOBJICHHS 3B S3KY
MIDXK TpaMaTHYHUMU (OpMaMU YKcia Ta IXHbOIO 3[JATHICTIO MOJETIOBATH OIIHHI 3HAUYEHHSI.

Marepiau i MeToau aocaigxenHsi. JlocmaHUIBKUNA MaTepiall — XyI0KHI ¥ MyOJiIUCTHYHI
TEKCTH, & TAKOK Cy4aCHUH 1HTEpHET-AUCKYpC. Y MpoLeC HAyKOBOTO BUBYEHHS IHTEIPOBaHA cHCTEMa
MetoniB. Lle onucosuti meron sik 6a30BUH, 1m0 3a0e3reuye kiacudikaiiro marepiany, auaniz i
cunme3s, sIKl BAKOPUCTAHO AJIs IIPe3eHTallli aBTOPChKUX IHTEHIIIH 100 MOPYLIEHOT Ipo0IeMaTHKY;
METOJ IHOYKYii 1a€ 3MOT'y C(OPMYJIIOBATH BUCHOBKH Ha ITiJICTaBl IPUHIIMIIIB, HOKJIAJEHUX B OCHOBY
3aMpONOHOBAHUX TEOPETHUHUX IMIAXOMAIB; METOA OedyKyii CHpSIMOBAaHO Ha BHOIp KIIOYOBHUX
TEOPETUYHHUX IMOCTYJAaTiB Ta IX OCMHUCIEHHS B KOHTEKCTI KOMIUIEKCHOTO OIJIsiAy Teopii.
Iumepnpemamuenuti Ta KOHMEKCMYAIbHUL aHANI3U K MPE3CHTAHTH CHEI[albHUX JIHTBICTUYHUX
METO/IB aKTyali30BaHI A (OPMYJIIOBAaHHS AaBTOPCHKUX CHOCTEPEKEHb Ta Yy3arajbHEHb, II10
I'PYHTOBAHI Ha NOPIGHAILHO-3ICMABHOMY AHANI3] MOBHUX 1 MOBJICHHEBHUX (DaKTIB.

PesyabTaTn gociaigkeHHss Ta ixX o0ropopeHHsi. Yucio iMeHHMKa — MOpQoioriyHa
CIIOBO3MIHHA KaTeropis, mpe3eHToBaHa (1) KOpenATUBHUMHU (DOPMaMU OOHUHU 1 MHOMCUHU
(anrun. singular — plural); (2) HexopensTUBHUMU (opMmamul singularia tantum (cumeynsmusu) i
pluralia tantum (nuopamusu), sIKi MOJAENIbOBAaHI CHUHTETMYHO — HYJIBOBUM Ta MOP(QOJIOTIUHO
MapKOBaHUM 3aKIHYEHHSIMH, NP0 1110 HILTOCs BuUILE. Y 31CTACTaBIOBAaHMX MOBAX Ll KaTeropis Mae
130MopdHi Ta atoMopdHi pucH. Yucno — equHa rpaMaTHUHa KaTeropis IMEHHUKA, 110 MaiiKe 3aBXK 11
Mae MOp(OJIOTIYHE BUPAKEHHS y BIANOBITHUX (opMax y CydacHii aHTTIHChKINA MOBI.

KopensatuBHi GpopMu OAHMHM | MHOKHHM TPUTaMaHHI Ha3BaM KOHKPETHHUX OOYHUCIIOBAHUX
npeaMeTiB (count nouns), 10 CTAHOBIATH AP0 IMEHHUKOBOI cucTeMu. L{i ¢popmu mpe3eHTyroTh
OTIO3HUIIII0 3HAYECHb OOUHUYHICIb (0OHUHA) — PO3UNeH08AHA (He30IpHa) MHOMCUHHICMb. J10 IMEHHUKIB
singularia tantum, sx BiOMO, MepeBa)XHO YHANEKHIOIOTH: (1) abcTpakTHi iMeHHHKH; (2) 30ipHI
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iMeHHMKH; (3) YaCTMHY pPEYOBHMHHUX IMEHHHKIB; (4) mesiki BmacHi Ha3Bu. /o imeHHUKiB pluralia
tantum wnHanexHi: (1)alcrpakTHi iMEHHMKH; (2) YacTUHA PEUYOBMHHUX IMEHHHMKIB; (3) 30ipHi
iMmeHHUKY; (4) AesKi BiIacHI Ha3BH; (5) HaHMEHyBaHHS OKPEMUX irop Ta iH. [IuB. mpo 11e: 6, ¢. 162].

VY ¢axoBomy MOBIIEHHI BiJl ()OPM OJHUHH MOKHA YTBOPUTH (POPMU MHOKUHH. Y POSMOBHOMY
MOBJICHHI CIIOCTEPEKEHO MIEPEHOCHE BxKUBaHHs (Gopm ymcna [5, c. 162; 7, c. 109; 11, c. 27-28; 14,
c. 92-95; 20, c. 211; 24].

Opnak B 000X MOBax iCHYIOTh IMEHHUKH, YHCIIO SIKUX HE 30iraerncs, BianmoBimHo, (1) geski
IMEHHMKH MOXXYTh MaTH 3HaU€HHS MHOXMHU B aHIJIIHCHKIA MOBI Ta OHUHH B YKPaiHCBHKiH, HAMp.:
aHri. barracks — yxp. kasapma, auril. goods — yKp. moeap, aHril. police — yKp. noniyisi, anril. arms —
YKp. 36pos To11o; (2) nesiki ykpaiHChKi MHOKMHHI IMEHHUKH MalOTh BiAMIOBIAHKKH singularia tantum
B QHTJINCHKIA MOBI, HAIIP.: aHTJI. furniture — YKp. meoOii, auTIL. cream — YKpP. 8epuiKu, aHTIL. yeast —
VKp. Opiodwcodnci, aHTi. firewood — YKp. Oposa, aHTI. money — YKp. epowi Ta iH.; (3) 3miuyBaHi
IMEHHHKH B OJIHIA MOBI MOXYTh BIATMOBIAATH HE3JIIYyBaHUM B 1HIIIHM, HAIp., aHTJ. Onion — yKp.
yubynsa, a”TI. potato — YKp. Kapmonis € 37T14yBaHUMHU B aHTIIMCBHKIM, ane IXHI YKpaiHCBhKI
BIJIMOBIJHUKY BXOASTH 710 Tpynu singularia tantum, a ykp. 6ameku BIATIOBIJIA€ KOPENATUBHIA mapi
aHrII. parent (YKp. mamo / mama) — parents (yxp. bamoxu); (4) 37114yBaHi IMEHHUKH B aHTJMCHKIN
Bi/MOB1/1at0TH pluralia tantum B ykpaiHCBKiH, Hamp.: aHr. sledge — yKp. canu, aHri. election — yKp.
subopu, auri. rake — ykp. epaboni ta iH. llle ogHUM BaXJIMBUM BUSIBOM ajloMopdizMy €
JIeKCUKai3oBaHl (opMU MHOXHHH (MaloTh rpamMatuyHy (opMy MHOXHHU, ajleé HajexaTb 0
singularia tantum), 1o yacTillle TPAIIAIOTHCS B aHTJIIHCHKIM MOBI, HATIp.: aHTJI. custom — yKp. 36uuati,
ajyie aHrJl. customs — yKp. MUMHUYs, Mumo, alril. politics — yKp. noaimuka, anri. linguistics — yxp.
JIiHegicmuKa, aHTil. mathematics — yKp. Mamemamuka, aHTI. news — YKp. Hoguna [3, c¢. 25-26; 11,
c. 27-28; 14, c. 92-95; 20, c. 211; 24].

O. Xamiman [10] nmocmimmna ¥ omucana BUPaXKalbHI MOXKIHABOCTI KaTeropii 4ucia
YKpaiHCBKOTO IMEHHHWKA IS €KCIUTIKAIlii aKCIOJIOTiHHUX 3HA4YeHb Ta MEXaHI3M iX MOPOKCHHS,
BHOKPEMHUBIITHN 4 MOJICIII:

(1) MHOKMHY TinepOoJiYHy — 300pakeHHS OAMHUYHOTO 00’ekTa / cy0’ekTa depe3 obOpas
MHOXXHWHHOCTI JJIs BUPQKEHHS HEraTUBHO1 a00 1Mo3uTHUBHOI (piame) ominku [ 10, c. 162—167], namp.:
10 pokie nocnine mu Oenb 3a OHeM 3000y8anu HOBUU 00CEIO0 MA 3HAHHA, 3AXUWAIOYU [HMEpecU
Kienmie 6 npoKypamypax / miniyiax / noniyiax ma cyoax... (https://cutt.ly/deMIQQ2S); V nrooeti
8oice 6 meuinkax cuoams pegopmu, ski poznouami i ne 3aeeputeri (https://cutt.ly/HeMIQfoP).
[Toxibni GopMu mpocTekyeMO W B aHTIIMCHKIA MOBI, Hamp.: aHriI. Heaven remain rigidly on its
proper place on the other side of death and on this side flourished the injustices, the cruelties, the
meannesses, that elsewhere people so cleverly hushed up (J. Green) (yxp. Hebeca ne3minHo
S3AMUMANTUCA HA CBOEM)Y HANEHCHOMY Micyi — no mou Oik cmepmi, a no yeu OIK po3Keimanu
Hecnpaeeoausocmi, Hcopcmoxkocmi i nionocmi, sKi 6 IHWUX MICYAX aH0O0U MAK MAUCMEPHO
3aMOBYYBANU); aHIJI. Negotiating ‘Honesties’ in the Research Process
(https://doi.org/10.1177/030802260206500407)  (ykp. [Ilepecosopu  npo  «uecHocmi» y
oocnionuyvkomy npoyeci); auri. BREAKING: Edo deputy governor begs Obaseki for forgivenesses
(https://cutt.ly/PeMImInb) (ykp. TEPMIHOBO: 3acmynuux 2ybepnamopa wmamy Edo npocumo
Obacexi npowenna | yxuto y ¢opmi mMHOoxuHu — O.K.)); anrn. Musings on mornings and
mournings (https://blogs.timesofisrael.com/musings-on-mornings-and-mournings/) — ykp. Pozoymu
npo panxu ma yncanoou; Oh! Wilfred has emotions, hates, pities, wants, at least sometimes; when he
does his stuff is jolly good. Otherwise he just makes a song about nothing — like the rest
(J. Galsworthy) —ykp. O, Binghpeo mac emoyii: nenagucmi, ycai, 6axrcanna; npuHaumHi inooi, Koau
8IiH Ye pooums, 11020 MEopu cnpasoi 4y0osi. A pewumy uacy 8iH NPOCMo CKIAOA€E NICHI Hi NPO WO —
sk i ci inwi. HaBeneH1 popMH MeHII MPOIYKTHBHI B aHTIIHCHKIN MOBI, HIXK B YKPaiHCBKIH, a OLlIHHI
3HAYEeHHS B HUX BUSBJSIIOTbCA HE TaK SCKPaBO, OCKUIbKM Taki ()OPMH 4YacTO CIPUMMAIOTBHCS SK
BIJIXUJICHHS B1Jl HOPMH, & 1X BUKOPHCTAHHS OOMeXeHe Crelu(piUHUMHI KOHTEKCTaMU (HalpuKiaz, y
XyA0KHbOMY Ta MyOinucTHuHOMY cTIsIX) [20; 24], ogHaK OCTaHHI JOCHIDKEHHS KaTeropii yncna
aHIJIIMCHKOTr0 IMEHHHUKA IEMOHCTPYIOTh CYTT€EBI 3MiHM I'paMaTUYHUX (JOpM aOCTpaKTHUX IMEHHHKIB,
30KpeMa aKTUBHUH IMpOIleC Mepexoly IesSKUX 13 HUX 13 CUHTYJIATUBIB JI0 3714yBaHUX CyOCTaHTHUBIB
13 KOpeNATUBHUMU (POPMaMU YHUCIIA, 1, HABIAKH, 31i4yBaHi KOHKPETHI IMEHHUKH 3 KOPEISATUBHUMHU
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dopmamu TpaHcHOPMYIOThCS B He3JidyBaHi 30ipHi, abcTpakTHi Tomo [auB. mpo 1e: 12, 13; 19], mo
MPU3BOAMTH JIO TPaMAaTUYHUX 3MIH ¥ YTBOPEHHS BIAMOBIIHUX KOHOTAIIiH;

(2) y3araJibHIOBaJbHY MHOMKUHHICTb — (opMa MHOXHHHU CIIBBITHOCHA 3 peabHOIO
MHOXKMHHICTIO PI3HMX MpPEIMETIB, 110 00 €IHaHI 3a O3HAKOI, SKy JOBUIBHO OOpaB MOBELb
(HampuKIJIaZ, Ha3BOIO OJHOTO 3 HHUX), JJIS BUPAKCHHS BIATIHKIB 3HEBAXIUBOI'O CTAaBJICHHS JI0
MPEIMETIB MOBJICHHS, AYMKHU 32 JIOTIOMOTOI0 MEXaHi3My y3arajJbHEHHs, TeHepaji3allii, 10 CTae
OCHOBOIO JIJIsl IEHOPATUBHOTO BimuyKeHHs [1uB. mipo 11e: 10, ¢. 168—170], namnp.: — Yomy 6 Kuesi ne
noenams yxunaumie? ! [[lowunaroms nosumu]. — A yvomy nuwe na eyauysax? Jlosims no pecmopanax
ma konyepmax! (https://cutt.ly/jeMImOpW); Ane sikwo s cmapaiocs Ha 6Cbomy eKOHOMUMU, Woo
cKopiute Ha3bupamu Ha c8il 0ax HAo 20106010, MO CEEKPYXA 3a HAWll 2pouli He auule KOMYHAIbHI
onnauye, a we i no meampax xooums (https://www.facebook.com/share/p/1AqWo5J18v/);
Borwesamu He Xoue, 3ame 8eUMAaAEmvcsl no 3aKopOOHaAX
(https://www.facebook.com/share/p/1YMeozGUBA/);

(3) cunTakcu4Hi gpaseos1orisMu 3a y4acTi0O MHOKHHHUX YUCJI0BUX (opM, 1HBAPIaHTHOIO
YaCTUHOIO SIKUX CIYTYTh (POPMHU MHOKHUHH, TAKOXK € OJJHUM 13 3aC001B MOSIBU HEraTUBHOI'O OLIIHHOTO
3HaueHHs [nuB. mipo ue: 10, c. 170-174], nwanp.: [Jesaxuti yac Ilmonemeii 3naxoouscsi 6 noioui y
Lleszaps i Kneonampu, npuuomy Xnonyuxa eapmyseanu o0ydxce cmpo20, GIOKUHYS8WU BCAKI
npucmounocmi (https://surl.li/zmsdnw); Jopocoro 6in [nec] eumunas meni piznui gpopmeni. Konu
nepexoous mpameauny ainiro, aie Ha peixu i ani pyw (C. Macnsk); Komyce mpeeedia y Kpusomy
Pos3i, a komyco manyi-wumanui? ... (https://surl.li/eezzgf).

O. Xaniman Buokpemmna 11 moxeneil moOynoBHM TakUX KOHCTPYKLIM 13 BUKOPUCTAHHSIM
IMEHHUKIB PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHUYHUX PO3PAIIB y HE BIAaCTUBUX iM (opmax MHOXHHH. [0
OCTaHHIX HaJIeXkKaTh, 30KpeMa, i BIIaHTPOIIOHIMHI MHOKHUHHI yTBOpeHHs [ 10, c. 174-185], nanp.: Tu
niou 6 0im OodxcesinbnHux: mam o00Hi Hanoneonu (https://cuttly/aeMIs6Nk). Bmacai Ha3zBu
AHTITIMCHKOT MOBH TaKOK MAIOTh 3/IaTHICTh YTBOPIOBATH MOAI0H1 popmu MHOKHHH [11, c. 27-28; 14,
c. 92-95; 20, c. 211; 24] nng moeOBaHHS OLIHHUX 3HAYCHB, TOPIBH.: aHTI. And I've no doubt there
are five Einsteins in the audience tonight (ykp. A He cymMHI8a0Cs1, W0 ROMINC CbO2OOHIUHbOI NYOIIKU
€ n’amo Eunmmeiinie);, aurn. Governments create and maintain Hitlers, if they remove one it is
usually only to install another (yxp. Ypsaou cmeopiooms i niompumyrome I'imnepie; sikujo 6oHu
yeysaiomes  00HO020, MO 3A436uyail Juuie 01i mo2o, wob nocmasumu IHWi020). YKUBaAHHS
Mopdosioriyaoi GopMH MHOKHMHU B TaKHUX JIEKCEMax CIyrye MapkepoMm TpaHchopmarlii BiracHOT
Ha3BH B 3arajibHy: BOJHOYAC aKTyalli3y€eThCs y3arajlbHIOBAJIbHO-OLIHIOBAIIbHE 3HAYEHHS 3 BIATIHKOM
3HEBaru Ta MPE3UPCTBA, IO YBUPA3HIOE MparMaTUyHy BaKJIMBICTH BiAMOBIAHOI opdorpadidHoi
HOPMU;

(4) o1HUHA eKCNPEeCUBHO-OLIHHA — BUKOPHUCTaHHSI (OPMU OJHHUHHM 3aMiCTh MHOXWHH IS
MOJICITFOBaHHS HETaTUBHUX BIATIHKIB 3HEBAru, MPE3UPCTBa, MOropau Ta mof. [aus.: 10, c. 195-185],
Hanp.: Kogman  3ynunue  opkecmp. YV  3ani  nponynas  ckynuil  «@RAOOUCMEHM )
(http://www.golos.com.ua/article/217904); bapopa Cmpeiizano munynozo poky onyourikyeana ma
o38yuuna ceiti memyap — 989 cmopinox (https://cutt.ly/AeMIfS8S). B anrmiiicbkiit MOB1 Takux Gpopm
HE BUSBIICHO.

OueBuaHO, BepOaizailis OLIHHUX 3HAUEHb KaTErOpi€lo YKciia B yKpaiHChbKill MOB1 IPYHTOBaHa
Ha KOHCTpPYIOBaHHI (OpM MHOXKHHHM CHUHTYIATHBIB W OJHMHM IUTIOPaTHBIB Ta (QopMm
y3arajbHIOBAJIbHOT MHO)KMHHOCTI, 110 B aHIJIIMCHKIA MOB1 BHpa)keHe OOMEKEHIlIe: JUIIE IBOMa
MOJIENIIMU 13 4OoTHPbOX. OnHAK y pO3MOBHOMY CTHJI (34€0UIBIIOIO B CIEHIOBI) CydYacHOI
aHIJIMCbKOI MOBM aKTyalli30BaHO CHEHU(IUHUM MexXaHi3M YTBOPEHHsS OI[IHHMX 3HaueHb 3a
J0NOMOror Moau(ikamii ynciaa iIMEHHMKA, 110 He MPUTaMaHHO yKpaiHCbKii MoBi. M. BikeHc [24]
Haroyiolmrye, IO JedKi 3Ji4yBaHi IMEHHUKH, SKI MalOTh KOpEeIATHBHI (opMu 4Hcia,
TpaHc(hopMyIOTbCsS B IMEHHMKM singularia tantum i3 MopdosoriyHoro (GOpMOI0 MHOXKHUHH,
HaOyBarouu aOCOJIIOTHO HOBOI'O JIEKCHYHOTO 3HAYEHHS ¥ MOJEIIOI0YN OMO3MIII0 OLIIHHUX 3HaUY€Hb
3aJIeKHO BiJ KOHTEKCTY. JIOCHITHMK BHOKPEMIIIOE TaKi AaKCiONOTIMHO MapKOBaHI JEKCEeMHU:
anri1. bananas, nuts ,bugs, pits, shits' i3 HeraTMBHHM, TPE3UPIUBHUM, iHO IPOHIMHMM OLIHHUM

! pumimxa. Adri. banana — yxp. 6anai; aurIL. nut — YKP. 20pix, MecmuKyau; auril. bug — YKp. H#CyK, NOMUIKA;
aHTIL pit — YKP. AMa; aHTI. shit — YKp. 1aiHO, cMIimmsL.
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3HAYEHHSM ‘00XEBITBHUM, MPUIYPOK, IA10T, HEHOPMAIBHHM, NUBHUN, KaXJIUBHUH, HIKIEMHHHA Ta
aHril. aces, tops® i3 MO3UTHBHMM OLIHHUM 3HAY€HHAM ‘HAI3BHYAHO 3aXOIUIEHA YUMOCH JIFOIMHA;
0c06a uM pid, KA € HAWKPAIIOI0 YU BUAATHOO , HAMp.: aHryL. His work is tops (yxp. Hozo po6oma —
Halikpawa) [24, c.222]. M. BikeHc Bij3HauYae, MO0 TJIyMadHi CJIOBHUKH aHTJIHACHKOI MOBH
KBaJIi(iKyIOTh TaKi JEKCEMHU K IMEHHHUKH Ta BiJCYOCTAaHTHBHI NMPUKMETHUKH, XOU BOHU YTBOpPEHI
JOZaBaHHSAM 3aKiHYEHHS MHOKHHH -§ JI0 OCHOBU IMEHHUKIB, 1[0 HE € CIOBOTBOPYMM a(ikcoMm B
AHTJTMCBKIM MOBi, a CIyrye Uil KOHCTPYIOBaHHS IapajurMy TIpaMaTHYHUX (opM. YdeHui
HAroJIOIIy€e, IO PO3TIIAAyBaHI OJUHHMIN CIiJl KBaliiKyBaTH sSIK CyOCTAaHTHBH, IIO0 BHKOHYIOThH
aTpuOyTHBHY (QYHKIIIO: y IIbOMY pa3i 3aKiHUEHHS -S YTPATHJIO 3HAYEHHS MHOXMHHOCTI i HaOyio
iHTeHCH(iKyBAIBHUX a00 ayrMEHTaTHMBHHMX 3Ha4YeHb [24, c.222], T1o0TO BimOyBaeTbcs
rpaMaTUKai3ailis OMiHKY, TIOPIBH.: aHTI. You re going out in this weather? You must be bananas!
(Cambridge Dictionary)® (ykp. Tu iidew na synuyro 6 maxy no2o0y? Ta mu 6oxcesinvnuii!); aHri.
You 're nuts if you think you can go mountain climbing in a snowstorm (Cambridge Dictionary)* (yxp.
Tu — dypens, saxujo oymacui, wo modxceus nimu 6 2opu nio Yac cHixcHoi oypi); anri. When you're
alone, Christmas is the pits (Collins Dictionaries)’ (ykp. Koau mu camomuiii, Pi306o — ye cnpascitl
acax /cnenr. giocmiii/); aurn. I don’t know who you are, but you 're aces with me (Urban Dictionary)®
(yxp. A ne 3unarw, xmo mu, are mu xkaacuuir). O4eBUIHO, HOBOTBOPHU 3 HETAaTUBHUMH OIlIHHUMH
3HAYEHHSIMU TIPEBATIOIOTh, 1[0 HE IMBHO, OCKIJILKU CIIEHTOB1 O1TBIIIOI0 MIPOIO MPUTAMaHHI1 JIEKCEMH
3 HETaTHBHUMH KOHOTAIIISIMHU.

BucHoBkH ¥ TmepcneKTMBH MNOAAJBIIMX JA0CHiIKeHb. He BuKIMKae CyMmHIBY, IO
MopdoJIOTTYHA KAaTEropis Yucia IMEHHUKA MOXE BUPaKaTH OIIHHI 3HaYEHHS B 000X MOPIBHIOBAHUX
MOBaX, MOJICJIFOIOUM HETAaTUBHI 1 MO3UTHUBHI (piJlIe) OLIHHI 3HAYE€HHS, OJHAK IPaMaTH4YHA CHCTEMa
YKpalHChbKOI MOBM Ma€ OUIbLIY BaplaTHBHICTH 1 MPOJYKTUBHICTh MEXaHI3MIB OMOBJIEHHS OLIHKH.
HesBakaroun Ha cXO0i pUCH W KOHCTPYKIIi, 0OOM MOBaM TakKO> MPUTaMaHHI BJIACHI BUSBU
rpamMaTHKai3arii OiHKY.

Kareropiss uncna B yKpaiHChKiIi MOBI, TIOPIBHSHO 3 aHTJIIMCHKOIO, MAa€ MIMPIIHA apceHa
3aco0iB JJI1 BUPAKCHHS OIIHHOTO 3MICTY 3aBISKH PO3BHHEHIM CHCTEMi 3aKiHY€Hb, 0ararcTBy
CUHTAaKCHYHHUX KOHCTPYKIIM 1 THYYKOCTI TpaMaTW4HUX TpaHchopmariiid. OUeBHIHUM € Te, M0
yKpaiHChbKa MOBa 3aBJISKH CBOi MOp(]OJOriyHI THYYKOCTI 37aTHa 0 IIHUPIIOTO Jiara3oHy
peamizaiii akCiONOTIHHOTO TOTEHIaTy. AHIINChKa MOBa 31 CBOEK AHATITUYHOIO TMPHUPOIOI0
BUKOPHUCTOBYE 4nCIOBl popmMu 3 PoKycoM Ha JEKCHYHI 1HHOBAIll Ta MparMaTHUYHUN KOHTEKCT.
Bomnouac 1 B ykpaiHChKIH, 1 B aHTJIIACHKIN MOBaX KaTEropis YKCIIa 3aTHIIAE€THCS BAKIUBUM 3aCO00M
MOBJICHHEBOT'O B1JIOOpa)KEHHS IIIHHICHUX OPIEHTUPIB T4 EMOIIIHHUX CMHUCIIB.

3HAYYIIICTh JOCTI/DKEHHSI TIOJIATAaE Yy BH3HAYCHHI KaTeropii 4Ymciia SK YHIBEpCATbHOTO
IHCTpyMEHTa MOJICJIOBAaHHS OLIIHHUX 3HAauY€Hb, IO BIAKPUBAE MEPCIEKTUBY MJS CTYyAIIOBaHHS
aKCIOJIOTIMHOTO TOTEHIay YHCIOBHX (GopM Yy (YHKIIHHUX CTWISIX, BHUBYEHHS BiAMOBIIHHX
MOBJICHHEBHX aKTIB 13 BUKOPUCTAHHSIM YUCIOBHX (JOPM IJII CTBOPEHHS OIIHHUX €(EKTIB, a TAKOXK
MOPIBHSIHHS 1HIIUX IPAMATUYHHUX KAaTEropiil y KOHTEKCTI iX aKCiOMOTiHHOCTI.
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Abstract. Introduction. The article analyzes the category of number in nouns as one of the main factors
in modeling evaluative meanings in modern Ukrainian and English languages. The category of number not
only defines the grammatical structure of the language system but also serves as an important means of
forming axiological orientations, cultural meanings, and value-based meanings in speech. Studying the
functional features of number forms in Ukrainian and English languages allows us to reveal the uniqueness
of each language system, particularly in the context of its morphological structure. The synthetic nature of the
Ukrainian language provides a wealth of means for expressing evaluative meanings through number forms,
while the analytical English language demonstrates specific lexical and grammatical innovations. Analysis of
mechanisms that form evaluative meanings is relevant for further understanding the influence of grammatical
categories on axiological processes in speech and their role in the linguistic worldview.

The purpose. The aim of the research is to analyze the category of number in nouns in Ukrainian and
English languages, particularly its axiological potential, through establishing the connection between number
forms and their ability to model evaluative meanings.

The methods. Among research methods, we distinguish traditional general scientific methods, primarily
descriptive, which allows generalizing material, presenting and forming conclusions; methods of analysis and
synthesis are used to present author's intentions regarding the raised issues, induction, which allows
formulating conclusions based on principles underlying the proposed theoretical approaches, deduction,
aimed at selecting key theoretical postulates and understanding them in the context of a comprehensive theory
review. Among special linguistic methods, we actualize the interpretative method and contextual analysis, as
well as comparative-contrastive method, which are projected onto understanding collected theoretical
information, linguistic and speech facts. The study used artistic and journalistic texts and modern internet
discourse.

Main results of the study. The category of number in Ukrainian has a more developed system of form-
building, providing a wider spectrum of expressing evaluative meanings compared to English. In Ukrainian,
axiological grammaticalization mechanisms include constructing plural forms for single objects (hyperbolic
plural), generalizing plural, and using number forms in phraseology to convey negative connotations or irony.
In English, there is a specific tendency to form evaluative meanings through the transition of countable nouns
into singularia tantum and the use of plural suffix -s with new semantic connotations characteristic of slang.

Originality. The originality of the article lies in the systematic analysis of the noun number category in
Ukrainian and English through its axiological potential, which has remained insufficiently studied. The study
for the first time examines number forms as a factor in modeling evaluative meanings, focusing on mechanisms
of grammaticalization of the evaluation category in both languages. The comparative approach allows
identifying unique features of synthetic Ukrainian and analytical English, as well as determining common and
different ways of expressing value orientations, which ensures novelty and practical significance of the
research.
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Conclusions and specific suggestions of the author. It is shown that the category of number is a
universal means of modeling grammatical evaluative meanings, depending on morphological features of each
language system of the compared languages. The obtained results correlate with studies by Ukrainian and
foreign scholars who emphasize the role of morphology in forming pragmatic meanings. Further research can
be directed at studying number forms in functional styles, their influence on speech acts, and analysis of other
grammatical categories in the context of their axiological potential. The importance of a comprehensive
approach to studying the category of number is proven, contributing to deepening knowledge about linguistic
mechanisms of forming value meanings and their role in communicative practices.

Key words: linguistic axiology, grammar of evaluation, morphology, category of evaluation, evaluative
meaning, noun, category of number.
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